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©eiliger SDreibunb ©eilige SDrei*
fönige"! roaê erlnedt üjr in mir für
(Srinnerungêtafelauffdjriften in ben

(Spaziergängen meines ©erjenê! SSie

fommt es benn, bafj gerabe frummen
SBegeê biefe SSenamfnng ber SDrei"
mich in erbbebifdje Scetböfität beriefet
SDaê fommt nämlidj fo : Safpar, 9Jcel=

djer, SBalttjas!" S3ei SBerounberung
eines Sä f p e r l i fljeaters entbccfte ich

meinen erften ßiebtja&er. (Sr aber etiï=

becfte fpäter einen Perbecfien SBeg aus
bem Sobpnntt)e meiner Siebersioertt;tg=
feit. 9Jcetn jroeiter Sßerebrer mar ein
Speicher (respekpertive SJcelfer),
aber alê icb bemertte, bafj ibn jebe

fcböne Sub Pon mir abipenftigte, mürbe meine benfungëartige 9Jctldj ju (Siftg.
SJcetn SDritter mürbe bon mir umfcbmetterlingt auf einem Salle, unb alê
cr mir eine Stoffe Sbee jierlidj bot, bergnß id) lange nicbt ben guten S3all
t affer. Slber alê biet geiftarmer alê icb, toar er audj biet bergeßlicber alë
icb. 3d) babe micb getröftet unb Saffee geröftet: ©lüdltdj ift, mer baê Oer»

gißt, maê einmal nicbt ju entern ift! Unb ba foU fieb nur aucb bie !yung=
frau £anbëfrieb" büten, eê fann ibr geben mie mir- SBenn (Siner ein

garjer SDreibunb ben ©of macbt, fann'ë am (Sub fetjlen unb nir brau§
merben luie auê: (Sulalia.

Mes chers parents

Il est besoin 'que je vous écris une fois une lettre; je ne suis pas sur
le chien et je ne suis faux sur personne, seulement je ne pouvais écrire par-
ceque au doigt de milieu j'avais une racine de clou qui mo faisait beaucoup
de douleurs. Le papa a dir qu'il va toujours mieux avec le français, mais

il n'est pas encore tout en plombe. Dans les vacances des chiens nous sommes
allé sur le pays, et le soleil me semblait tellement dans le visage que j'ai
perdu la peau comme une pomme de terre. Dans la forêt nous avions trouvé
beaucoup de bouchons de sapin, il était très chaud et j'ai reçu grande soif.
Au soir nous sommes entré dans une auberge et j'ai bu le vin un peu trop
vite qu'il m'a fait tourbilloner, mais je vous fais attentifs, que je n'étais pas
plein, seulement un peu. Dans l'automne il donna cruellement beaucoup de

raisin s et de neuf vin, aussi le chasseur de pays a raconté qu'on a vu un
cochon sauvage dans les environs. Le Henri est sorti de la pension et entré
dans une maison de comeree pour chienpetit; je ne l'ai pas dans le sens, dans

quelle ville. Ici c'est la misère qu'on n'a pas à lire un grand journal, seulement

une petite feuille de fromage. Emile me laissa à présent en repos, je
lui ai donné des figues d'oreilles. Une fois je suis allé chez la taute de notre
mama, qui est très antique et était justement au manger de nuit. Elle disait:
Tiens avec." Et j'ai dit: oui, pareeque chez nous on me donne souvent
seulement les jambes. Quand vous voulez m'envoyer quelque chose pour le
nouvel an, pensez à mes rubans de bas et à des porteurs de pantalons qui
me sont très nécessaires. La Juliette est devenue très grande et elle est
promise avec un Vaudois. Le petit Bernard est toujours méchant, il faut lui
montrer le maître.

Aprésant je suis fini avec ma lettre, que je veux seulement encore une
fois surlire. Il est bientôt trois quarts sur dix heures et nous allons en-
semblement au lit. -

Votre très aimé Henri.

Sel&fttiBkenntnilî.
Söcöbdjen, bie fieb gerne brüften,
SDafj ibr ©erj fei fait mie Stf.,
SDenfen: SBenn nur SlUe müfjten,
SDafj icb liebe glübenb beiß!
SDenn baê (Siê ja gleidj jerrtnnt,
SBenn bte SBärme faum beginnt.

SDaê SDurdjbrennen biebifdjer Saffenbeamter mirb in gutunft etne

bettle ©acbe fein, fintemal bie ©eletjrten beê Scebelfpalter" bie tjodjroidjtige
(Sntbecfung gemadjt baben, baß jeber reifenbe Saf fier gettötbigt ift, feinen

Slmtêtttel berfebrt mitjufmjren!

SBie ift baê?

gür bie ridjfige Sluflöfung biefer ©cberjaufgabe fetjen roir jur S3er=

loofung unter bte (Srraujer alë fureté auê: SDrei (Sijemplare S urti,
SBalbmann, Paterlanbifcbeê Strauerîptel.

Sllê fie fieben jäblte, nannte man fie joujou, "
©iebjebn mar fie ein boïïfommen bijou.
SDa fie Seinen roärjlte, tjötjnte nocb bie greier baju,
SBürbe fie fo attgemad) ein ädjter hibou.

Buxüi ïrfe ülttmrj.
©ante.: SBaê madjft benn bu beute für ein triibfeligeê ©eftdjt?"
Helfe: SBeil idj ein SSranbbefdjäbfgter bin."
©ante: SBaê ift bir benn berbrannt, mein Stebcr?"
Btrffe : Sieb, ein fôftlicbeê ©efajenf auê ©uba."
®anfe: ,,©i, tuorin beftanb benn bieê ©efdjenf unb bon roem fam'ê?,,
Heffe: S3on meiner lieben Sante ein Siftcben Sigarren "

3 e k I » rft t n ïr

Ktmïie: SDaê Portemonnaie fteljt nidjt befonberê auê."

Kaufmann: Q bitte, roenn j. £3. 100 SJcarf barin finb, madjt eê

fieb ganj bortrefflicb-"

$ dî r e t & e k Unt tt f rti

SBenn icb nur bem fßapierfabrifattten baê ©leidjc tbun tonnt', roaê

bte .Stinte auf bem Papier tbut!"
SBaê benn ?"
SDurcb fdjlagert."

23rteffajïen ber Hebaftion.
G. Z. i. P. ©ie finb im grrttjum;

wenn aud) bie ©djroeij ein fröblidj pebeirjen=
beë ©efi^it ju berjetdjncn bat, feljit eê ihr
befebalb nod) lange nidjt an ßrebit. SDafe

fie ba? neue ftonfurêgefeh nun balb auê
eigener Erfahrung roerbe erproben fönnen,
bleibt alfo borliiuftg frommer SBunlrp unb
ber leere $fcmbfttjein auaj. W. i. S.
9Bit roerben bie SDtugerdjen ju berfchoppen"
fuajen, obfajon fie etroaê ju biel ©rbgout
tragen. K. i. Cr. §efajt b' Äanuuä
au gbört djfepfä, b'Jreubäfajüfe Dum nün
Sßoftgebü, wo ©larië übetdjunnt?" fragte
ber fjeiri unb ertjielt folgenbe îluêfunft:
i,©{ beib ja gar nüb gfetjoffft! ©t i)üb
b'ßamtnä nu jum Sutsä ufögnu unb ftiflä
roieber berforgät." Qbr ©ebterjt roirb ba^

burd) btnfädig; oieTieidj t läfet eê ftdj fiir
einen fpätern SInlafe nerroertben. Cr Ch.
i. W. SSaê roollen Sie eigentlidj mit ^tjrer
fpäten ©rfenntnife?" ®er fdjweijertfdjen
ßunftfomnttffion ju Siebe bebarf eë feiner

fo grofeen ©rturfionen ; bie lafet fich nocb immer tm Sänbdjen finben. E. D. i.
S. Cr. ®er in ^atiê berhaftete SBlonbin geljört ju ben ^anamajdjromblern, ift
aber nidjt ber befannte ©eiltänjer; fo roeit tjat fid) biefer nie uerfttegen. O. U.
ßoufrieg unb Sßanama, bie laufen eim na lönterS brum gat). F. G. i II.
SDem 3e'djner übergeben unb abgebüßt, ftefjt oljne ^Huftration audj. A. W.
i. B. 3)iefer ©eiltiinjer ift niajt übel; roaê joll'ê bamit V 3Me ©teilen finb
alle befe|r. J. G. SDer fdjönfte .Snaüeffeft für eine SCänjerin roäre ein Storb
Qfjampagner. SSerfuajen ©ie eê einmal. HL. R. 5Me gabel finbet in biefer
gotm tootjt nirgenbê Slnnabme. §örner unb gebratene Stauben, roie reimt fidj
baë jufammen Spatz, ©djönen SDanf unb ©rufe. SDie Quittung ju fdjreiben
roollen roir bem §errn Pfarrer überlaffen. 91. i. Paris. Unfer Ie|teë garbero
bilb jum Qoüftteg rourbe rafdj «ergriffen; roabrfdjeinlid) fanb eê bei ben gran»
jofen oiel Slbneljmer; fie fangen an eingeben, bafe fie fidj ben laben" gmger
nerbunben Ijaben. O. J. SDaê ©nbe beê gollifoferprojeffeê mufe erft abge=
roartet roerben, nteHeidjt fäUt eê bodj beffer auê, alê eê jejjt ben îlnfdjein bat.
B. i. KT. SDie fRedjuung toirb Qbnen gelegentlidj jugefanbt. SDer 5Veuergeift hat
bte SSertilgung überftanben. (Sr war ein bèrjenêguter Kerl. Peter. SDafe fidj
Unteroffiziere burdj SRefruten in ben ©djlaf fingen laffen, roie ntan auê ©djroerin
melbet, roirb bem beutfdjen SKtdjel geroife gefallen, ©oldjen Weueiungen follte audj
Sern Slufmerffamfeit fdjenfen. H. I. Frkf. Qn adjt SEagero fdjon uerrauajt
roobl btefe Cluittungêgefdjidjte, wenn ntdjt neueê Del jufltefet. Qbr ffiorfdjtag
finbet befeljalb ben 3Beg jum SDufdjfaften nidjt. Slnbereê beforgt. F. G. Stein,
mit ©ebnee läfet fidj ein foldjer ganbel niajt jubeefen unb audj bie ©djmad) nidjt.

O. M. i. Z. ginben gelegentlidj lufnabme. ©uteê 9leueê über bte S£ageê=

fragen ftetê willfommen. L. F. i. W. SBefagte Sopte lag bem Söriefe nidjt
bei." ©rufe. Orlgenes. ©oldj fdjarfe Slrbeit würbe mebr fdjaben, alê nüjsen ;

borläufig berbtent ber iTJcann nodj feinen Stabel. SDie nöttjigen Slnweifuugen
ftnb erttjetlt. N. N. ©ine Dtettje bon bübfajen SSanbfalenbern finb unë juge=
gangen, fo bon ben girmen 6. ©enn, SR. grejj, §ofer u. SBurger, Sittjogr. Slnftalt
non grei u. $onrab jc. ©ê finb fämmtliaj fdjöne ©rjeugniffe ber ^oltajromie.
M. J. ©ie müffen biel weniger SReben balten, aber gute unb ber SBeg ju ben

bödjften ©fjrenftellen ftetjt Qfjnen offen.

Zur Ball- und Festtagszeit für Damen: Crêmefarbene,
weisse, elfenbeinfarbene, lichtfarbene bedruckte, glatte, damasirt'e,
reinwollene bis hochfeinste Fantasie-Stoffe. »Ä- Circa 800 Muster
umgehends franco Neueste Modebilder zu Ball-, Hoehzeits- und
Anlass-Toiletten gratis. Oettinger & Cie., Oentralhof, Ziirich.

Heiliger Dreibund Heilige
Dreikönige" was erweckt ihr in mir für
Erinnerungstafelaufschriften in den

Spaziergängen meines Herzens! Wie
kommt es denn, daß gerade krummen
Weges diese Benamsung der Drei"
mich in erdbebische Nervösität versetzt?
Das kommt nämlich so : Kaspar, Welcher,

Balthas!" Bei Bewunderung
eines Käsperlitheaters entdeckte ich

meinen ersten Liebhaber. Er aber
entdeckte später einen Perdeckten Weg aus
dem Labyrinthe meiner Liebenswerthig-
keik. Mein zweiter Verehrer war ein

Melcher frsspàpsrtivs Melker),
aber als ich bemerkte, daß ihn jà

schöne Kuh von mir abspenstigte, wurde meine denkungsartige Milch zu Eisig.
Mein Dritter wurde von mir umschmetterlingt auf einem Balle, und als
cr mir eine Tasse Thee zierlich bot, vergaß ich lange nicht den guten Ball-
tasser. Aber als viel geistarmer als ich, war er auch viel vergeßlicher als
ich. Ich habe mich getröstet und Kaffee geröstet: Glücklich ist, wer das
vergißt, was einmal nicht zu entern ist! Und da soll sich nur auch die Jungfrau

Landsfried" hüten, es kann ihr gehen wie mir- Wenn Einer ein

ganzcr Drcib::»d den Hof macht, kann's am End fehlen und nix draus
werden wie aus: Eulalia.

îles obérs pareuts!

Il ost besoin que js vous soris uos kois uns lettre; se us suis pas sur
Is ebieu et ^'s us suis taux sur personne, seulement je us pouvais sorirs par-
eequs an àoiZt às milieu savais uns raeius às elou gui mo taisait bsaueoup
às àoulsurs, Vs papa a (lit qu'il va toujours mieux avso le krauoais, mais

il u'sst pas sueors tout su plombs. Dans les vaeancss àes obisus nous sommes
alls sur Is pavs, st le solsil ms 8smbls.it tellement àaus Is visses qus ^'ai
percla Is. peau comme uns pvmms às tsrre. Dans la korst uous avions trouve
beaucoup às bousbous às sapin, il était très ekauà st ^ai reeu Aranàs soik.

à soir uous sommes entre àaus uns aubsr^s st j'ai bu Is viu un peu trop
vits qu'il m'a tait tourbillouer, mais jv vous tais attsntiks, que ,js n'étais pas
plein, seulement un peu. vans l'automns il àonua orusllsiusnt bsaueoup às

raisin i et às ueuk vin, aussi ls obasssur às pavs a raoouts qu'où a vu un
oovbou s iuvaAS àans Iss environs. Vs Usnri ost sorti às la pension st sntrè
àans uns maison às oornsres p?ur sliisupstit; js us l'ai pas àaus ls ssus, àaus

quelle vills. loi s'est la misère qu'on n'a pas à lirs uu -Zranà journal, seule-

msut uns petits ksaills às kromaZe. lZmils ms laissz à présent su rspos, ^'s

lui ai àounô àes ÜAllss à'oreillos. vus kois ss suis alls eus? la tauts às notrs
mams, qui est très antique st stait jnstsmsut au manAsr às unit. vils àisait:
liens avec." lZt j'ai àit: oui, pareequs obe^z nous ou ms àouus souvent

ssulsmeut Iss jambes, i^uauà vous vouls?: m'euvovsr quelque oboss pour Is
uouvsl au, pense? à mss rubàus às bas st à àss portours às pantalons qui
ms sout très nsssssairss. Va luli^tts est àsvenus très grauào st slls sst
proiniss avso un Vauàois. Vs petit Lsrnarà est toujours rasobant, il kaut lai
montrer Is maître.

^xrèsant ^'s suis tîni avso ma lettre, qus js vsux ssulsiusut suoors uns
kois surlire. II est bisutôt trois quarts sur àix bsurss et nous allons ou-
sernblernent au lit.

Votrs très aims Usuri.

Selbstbekennt nih.
Mädchen, die sich gerne brüsten,
Daß ihr Herz sei kalt wie Eis,
Denken: Wenn nur Alle wüßten,
Daß ich liebe glühend heiß!
Denn das Eis ja gleich zerrinnt,
Wenn die Wärme kaum beginnt-

Keine Kasseumakder mehr!
Das Durchbrennen diebischer Kassenbeamter wird in Zukunft eine

heikle Sache sein, sintemal die Gelehrten des Nebelspalter" die hochwichtige

Entdeckung gemacht haben, daß jeder reisende Kassier genöthigt ist, seinen

Amtstitel verkehrt mitzuführen!

Wie ist das?

Für die richtige Auflösung dieser Scherzaufgabe setzen wir zur Ver-
loosung unter die Errather als Preis aus: Drei Exemplare Curti,
Waldmann, vaterländisches Trauerspiel.

Deutschwelsch.
Als sie sieben zählte, nannte man sie ^ou^ou,
Siebzehn war sie ein vollkommen bi^ou.
Da sie Keinen wählte, höhnte noch die Freier dazu,
Wurde sie so allgemach ein ächter hibou.

Durch die Vlurnq.
Tantq: Was machst denn du heute für ein trübseliges Gesicht?"

Neffe: Weil ich ein Brandbeschädigter bin."
Tsnke: Was ist dir denn verbrannt, mein Lieber?"
Nqffe : Ach, ein köstliches Geschenk aus Euba."
Tante: E>, worin bestand denn dies Geschenk und von wem kam's?,,

Neffe: Von meiner lieben Tante ein Kistchen Cigarren "

Verlorkend.
Knnde: Das Portemonnaie sieht nicht besonders aus."

Kaufmann: O bitte, wenn z. B. 100 Mark darin sind, macht es

sich ganz vortrefflich."

S ch r e i b e r w u n s ch

Wenn ich nur dem Papierfabrikanten das Gleiche thun könnt', was
die .Tinte auf dem Papier thut!"

Was denn ?"

Durchschlagen."

Briefkasten der Redaktion.

v 2. i. Sie sind im Irrthum;
wenn auch die Schweiz ein fröhlich gedeihendes

Defizit zu verzeichnen hat, fehlt es ihr
deßhalb noch lange nicht an Kredit. Daß
sie das neue Konkursgesetz nun bald aus
eigener Erfahrung werde erproben können,
bleibt also vorläufig frommer Wunsch und
der leere Pfandschein auch. IV. t S.
Wir werden die Dingerchen zu verscbvppen"
suchen, obschon sie etwas zu viel Erdgout
tragen. R, i. <A. Hescht d' Kanunä
au'ghört chlepfä, d'Freudäschuß vum nüä
Postgebü, wo Glans überchunnt?" fragte
der Heiri und erhielt folgende Auskunst:
Si Heid ja gar nüd gschofsä! Si Heid
d'Kanunä nu zum Bntzä uicignu und stillä
wieder versorgät." Ihr Gedicht wird
dadurch hinfällig; vielleich' läßt es sich für
einen spätern Anlaß verwerthen. V vb
i. Was wollen Sie eigentlich mit Ihrer
späten Erkenntniß?" Der schweizerischen
Kunstkommljsion zu Liebe bedarf es keiner

so großen Exkursionen; die läßt sich noch immer im Ländchen finden. lL V 1.

S. à. Der in Paris verhastete Blondin gehört zu den Panamafchwmdlern, ist
aber nicht der bekannte Seiltänzer; so weit hat sich dieser nie verstiegen. v. II,
Zollkrieg und Panama, die laufen eim na lomers drum gah. v. i 17.
Dem Zeichner übergeben und abgeblitzt. Zieht ohne Illustration auch. H,. ^V.

L. Dieser Seiltänzer ist nicht übel; was soll's damit? Die Stellen sind
alle besetzt. 5. v. Der schönste Knalleffekt für eine Tänzerin wäre ein Korb
Champagner. Versuchen Sie es einmal. III, Die Fabel findet in dieser

Form wohl nirgends Annahme. Hörner und gebratene Tauben, wie reimt sich

das zusammen? Sva.t.2. Schönen Dank und Gruß. Die Quittung zu schreiben
wollen wir dem Herrn Pfarrer überlassen. III. t ?arts. Unser letztes Farbenbild

zum Zollkrieg wurde rasch vergriffen; wahrscheinlich fand es bei den Franzosen

viel Abnehmer; sie fangen an einzusehen, daß sie sich den lätzen" Finger
verbunden haben. v. ^l. Das Ende des Zollikoferprozesses muß erst
abgewartet werden, vielleicht fällt es doch besser aus, als es jetzt den Anschein hat.
L. t. As. Die Rechnung wird Ihnen gelegentlich zugesandt. Der Feuergeist bat
die Vertilgung überstanden. Er war ein herzensguter Kerl. ?stvr. Daß sich

Unteroffiziere durch Rekruten in den Schlaf singen lassen, wie man aus Schwerin
meldet, wird dem deutschen Michel gewiß gefallen. Solchen Neuerungen sollte auch
Bern Aufmerksamkeit schenken. S. t. ?rlrk. In acht Tagerr schon verraucht
wohl diese Quittungsgeschichte, wenn nicht neues Oel zufließt, Jbr Vorschlag
findet deßhalb den Weg zum Tuschkasten nicht. Anderes besorgt. V. Nein,
mit Schnee läßt sich ein solcher Handel nicht zudecken und auch die Schmach nicht.

0. III. t. 2. Finden gelegentlich Aufnahme. Gutes Neues über die Tagesfragen

stets willkommen, I». 1. UV. Besagte Kopie lag dem Briefe nicht
bei.' Gruß. OrlKvnos. Solch scharfe Arbeit würde mehr schaden, als nützen ;

vorläufig verdient der Mann noch keinen Tadel. Die nöthigen Anweisungen
sind erlheilt. As. Iis. Eine Reihe von hübschen Wandkalendern sind uns
zugegangen, so von den Firmen E. Senn, R. Fretz, Hoser u, Bürger, Lithogr. Anstalt
von Frei u. Konrad zc. Es sind sämmtlich schöne Erzeugnisse der Polichromie.
A. 5. Sie müssen viel weniger Reden halten, aber gute und der Weg zu den

höchsten Ehrenstellen steht Ihnen offen.

2ur Lall- unà l'esàss^eit kür Vinnen: vrêmài-dsirs,
weisse, elkenbsiukarksiiL liobtàrbsns b^àruckts, Platts, àawasirts,
reinwollene bis koonkeinsts fantasie-8tokko. «ê" viroa 800 Auster
umAslisuàs krauoo Asusste ïVIoàsbiiàsr 2U Lall-, H»o>>2^it8- uuà
àlass-loilotrsu xratis. vettinger <à Lie., Venrralkok, Gurion.
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